
 

 

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 6PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

2ND SUNDAY IN ORDINARY TIME          JANUARY 19TH, 2020 
2º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                       19 DE ENERO, 2020 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
 fax (408) 378-5548 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

ADORATION 
ADORACIÓN 

Thursday / Jueves 
9AM to 6PM 

Thank you for your prayers and support of our parish 
Capital Campaign Renewed in the Light. The blessings 
are building as we look forward to our continued worship 
and prayer in the old church building. We continue to 
thank all those who are working hard each week to set 
up our temporary church and to each of you who have 

been patient in this time of transition and the continued stewardship in 
helping to build our parish community. 
 

A few weeks ago someone asked me about “the cross” we give at the end 
of Mass to a family. It reminded me that we have to continue to share what 
we do as a parish and that we often have guests and new parishioners 
who come into the pews…with that, two very important things. 
 

First: Creating a Culture of Vocations is the initiative our Bishop Oscar 
Cantú has asked each parish to implement. It is “the cross” we share at the 
end of each Mass. We ask a family to take the cross home and to pray for 
a culture of vocations to be formed in our homes, parish and diocese.  
(Continued on page 5...)  

Gracias por sus oraciones y apoyo a nuestra 
Campaña de Capital de la parroquia Renova-
do en la Luz. Las bendiciones se están 
acumulando mientras esperamos con nuestra 
continua adoración y oración en el antiguo edi-

ficio de la iglesia. Continuamos agradeciendo a todos los que están traba-
jando duro cada semana para establecer nuestra iglesia temporal y a cada 
uno de ustedes que han sido pacientes en este tiempo de transición y su 
corresponsabilidad continua para ayudar a construir nuestra comunidad 
parroquial. 
 

Hace unas semanas, alguien me preguntó acerca de "la cruz" que damos 
al fin de cada misa a una familia. Me recordó que tenemos que seguir 
compartiendo lo que hacemos como parroquia y también que a menudo 
hay invitados y nuevos feligreses que entran en los bancos ... con esto en 
la mente, dos cosas muy importantes. 
 

Primero: Creando una Cultura de las Vocaciones es la iniciativa que nues-
tro Obispo Oscar Cantú ha pedido que cada parroquia implemente. Es "la 
cruz" que compartimos al final de cada misa. Pedimos a una familia que se 
lleve la cruz a casa y que ore para que se forme una cultura de vocaciones 
en nuestros hogares, parroquia y diócesis. (Continúa en la página 5...)  



 

 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Thursday / Lunes a Jueves 

9AM - 6PM 
Friday / Viernes   9AM - 5PM 

 
 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: 10AM -11:45AM  Mon - Fri 

Horario de Oficina: 10 AM-11:45AM   
Lunes a Viernes 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  mark.arnzen@dsj.org  
 

Rev. Steve Kim 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, steve.kim@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, andrew.brown@dsj.org 

 

Monica Echevers 
Director of Children’s Faith Formation /  

Directora de Formación de Fe para Niños   
(408) 378-2464  x 102, monica.echevers@dsj.org 

 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464, shantha.smith@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
Yvonne Franco 

(408) 378-2464  x 114, yvonne.franco@dsj.org 
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 2 

 

For Faith Formation Information, please contact: 
Kathryn McLaughlin - Gomez 

408-378-2464 x 104 
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

 

Monday from 2 pm to 6 pm 
Tuesday from 2 pm to 6 pm 
Thursday from 2 pm to 6 pm 

Sunday from 9 am to 1 pm 
 
 
 

Para información de Catecismo, 
comuníquese con  

Kathryn McLaughlin - Gomez 
408-378-2464 x 104 

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 
 

Lunes de 2 pm a 6 pm 
Martes de 2 pm a 6 pm 
Jueves de 2 pm a 6 pm 

Domingo de 9 am a 1 pm 

WWW.FORMED.ORG 
 

A Special Gift from St. Lucy Parish  
for You and Your Family 

Free Movies, readings and more 
 
 
 

Películas, lecturas, y más en español  
Un regalo sin costo  

para todos los parroquianos  



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
January 20 - January 26 

20 de Enero - 26 de Enero  

Third Sunday in Ordinary Time 
 

Tercer Domingo  
del Tiempo Ordinario 

 

1st Reading/1ª lectura:   
Isaiah/Isaías 8:23—9:3 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 27:1, 4, 13-14 

2nd Reading/2ª lectura:  
1 Corinthians/1 Corintios 1:10-13, 17  

Gospel/Evangelio:  
Matthew/Mateo 4:12-23 [12-17] 

JANUARY 26TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 26 DE ENERO 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: 1 Sm 15:16-23; Ps 50:8-9, 16bc-17, 21, 23;  
Mk/Mc 2:18-22 

Tuesday/Martes: 1 Sm 16:1-13; Ps 89:20-22, 27-28;  
Mk/Mc 2:23-28 

Wednesday/Miércoles:  1 Sm 17:32-33, 37, 40-51; Ps 144:1b, 
2, 9-10; Mk/Mc 3:1-6 

Thursday/Jueves: 1 Sm 18:6-9; 19:1-7; Ps 56:2-3, 9-13;  
Mk/Mc 3:7-12 

Friday/Viernes:  1 Sm 24:3-21; Ps 57:2-4, 6, 11;  
Mk/Mc 3:13-19 

Saturday/Sábado: Acts/Hch 22:3-16 or Acts 9:1-22; Ps 
117:1bc, 2; Mk/Mc 16:15-18 

 

PRESIDERS NEXT WEEKEND 
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA 

   5:15 PM 
   7:00 AM 
   9:00 AM 
 11:00 AM 
   1:00 PM 
   6:00 PM      
   7:30 PM 

Saturday/Sábado 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 

Fr. Steve Kim 
Fr. Steve Kim 
Fr. Joseph Diaw 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Denise Rodriguez Consentino Irene Alvarado + 

The offertory collection for January 12th $13,485.  
La colecta para el 12 de Enero fue de $13,485.  

 

The Second Collection scheduled for next weekend is for the Church in Latin America & Ethnic Minorities.    
La segunda colecta el próximo domingo es para la Iglesia en Latino América y Minorías étnicas. 

Monday/
Lunes 

8AM Dirk Wassenaar + 
Phat Dinh + 

Tuesday/
Martes 

8AM Dirk Wassenaar + 
Phat Dinh + 

Wednesday/
Miércoles  

8AM Alfredo Alvear + 

Thursday/
Jueves 

8AM Dirk Wassenaar + 
Phat Dinh + 

Friday/
Viernes 

8AM Dirk Wassenaar + 
Phat Dinh + 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 
 
5:15PM 

Dirk Wassenaar + 
Phat Dinh + 
 
 
Philomena Alphonso + 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
 
6PM 
 
 
7:30PM 

People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
Jane Schirle + 
 
Enriqueta Campos + 
Juanita Guzman + 
 
Dirk Wassenaar + 
Phat Dinh + 
 
People of the Parish 



 

 

Schedule of Events / Calendario de Eventos 
 
 

This schedule is subject to change. For the most current schedule please visit www.stlucy-campbell.org 
 

Este calendario está sujeto a cambios. Para encontrar la versión actualizada de este calendario, visite 
www.stlucy-campbell.org 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sábado Domingo 

       

1/20/2020 1/21/2020 1/22/2020 1/23/2020 1/24/2020 1/25/2020 1/26/2020 
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Sunday, February 9, 2020 
 

 

Hospitality Sunday 

UPCOMING EVENTS 

 

St. Lucy Parish Office will be CLOSED Monday, January 20th 
In observance of  Martin Luther King Jr. Day 

 
La Oficina de Santa Lucia estará CERRADA el Lunes, 20 de Enero  

Para el Día de Martin Luther King Jr.  

 PARISH OFFICE 
CLOSED           

SCHOOL OPEN 
HOUSE  AND   
HOSPITALITY  

SUNDAY 

Lighting Project              
8AM Church 

Lighting Project              
8AM Church 

Lighting Project              
8AM Church 

Lighting Project              
8AM Church 

Lighting Project              
8AM Church 

Lighting Project              
8AM Church 

Lighting Project              
8AM Church 

Mass                   
8AM PAC-A 

Mass                   
8AM PAC-A 

Mass                   
8AM PAC-A 

Mass                   
8AM PAC-A 

Mass                   
8AM PAC-A 

Mass                   
8AM PAC-A 

Hospitality           
8AM PAC-A 

Teen Star Classes                   
4PM PAC-B                    

& PAC-C 
Scripture Studies                   

10AM PAC-B             
Novena with Rosary                 

6PM PAC-B 
School 8th Grade 

Graduation Pictures         
8:30AM Lally 

School Serra Club 
Vocation                  

Presentation           
8:AM Annex 

Mass Preparation        
8AM Gym 

Fr. Kevin's Spirit 
Seeker's Seminar            

3PM PAC-A 

Teen Volunteer Info 
Night                      

6PM PAC-A     

Catechist Meeting 
(Spanish)           

5:30PM Lally 

"Los Adolecentes  
de Santa Lucia" 
Choir Practice                    

6PM Lally 

Adoration              
9AM PAC-A 

Girl Scout Troop 
62966 Meeting           

3PM Lally 
Walk for Life Buses                
8AM Parking Lot 

"With One Voice" 
Choir Practice            

4PM Gym 

RICA                     
7PM PAC-A              

First Reconciliation 
(Spanish)          

6:30PM Gym 

First Reconciliation 
(English)          

6:30PM Gym 

SVDP/Outreach 
Monthly Meeting                  
12:15PM PAC-B 

Girl Scout Troop 
62089 Meeting           
3:15PM PAC-A 

Marriage                       
Preparation Retreat 

(Spanish)           
9AM PAC  

  

RCIC (Spanish)                    
7PM PAC-C               

Confirmation Class - 
Year 1                       

Parent Night                
7PM PAC & Lally 

RCIA                     
7PM PAC-A &           

PAC-B 
Benediction            

5:15PM PAC-A 

Children's Bible 
Study (Spanish)       

5:30PM PAC-B & 
PAC-C 

Baptisms (English)         
9:15AM Gym   

Scripture Studies                   
7PM PAC-B             

Grupo de Oración 
Meeting               

7PM Conference 
Room 

Grupo de Oración 
Intersección              
7PM PAC-C 

"Be Free from Finan-
cial Stress" Work-

shop         6PM PAC
-A 

Bilingual                         
Confessions           

7PM TBA 
Baptisms (Spanish)         

10:15AM Gym   

      Legion de Maria            
7PM PAC-C 

Despertar Juvenil        
7:30PM Lally 

Bilingual                 
Confessions            
3:30PM Gym 

  

      
Parish Council  

Meeting                
7PM PAC-B 

  
5:15PM Mass Choir 

Practice            
4:30PM Gym 
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(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Oramos por el crecimiento de la virtud y la santidad en cada uno de nosotros, pero especialmente en nues-
tros niños y jóvenes en la parroquia. No se trata solo de orar por sacerdotes y hermanas religiosas, sino tam-
bién por matrimonios santos y felices. En otras palabras, oramos por el crecimiento de la gracia y la bendi-
ción en nuestras vidas y en nuestra familia. Y también podemos centrar nuestras oraciones en una persona 
joven que conocemos, que puede ser llamada a una vocación al sacerdocio o la vida religiosa. 
 

Segundo: saluda a personas nuevas. Como nos vemos obligados a sentarnos en lugares nuevos y junto a 
personas que tal vez no conozcamos, no tenga miedo de saludar y aprovechar la oportunidad de conocer a 
nuestros "miembros de la familia" que talvez se sientan en otra parte de la iglesia, pero esta semana están 
sentados a nuestro lado. Construyendo una comunidad de esta manera nos ayuda a crecer y apoyar a quie-
nes nos rodean. 
 

Que Dios los bendiga, el Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

We pray for the growth of virtue and holiness in each of us but especially in our children and young people in 
the parish. It isn’t about just praying for priest and religious sisters but also for holy and happy marriages. In 
other words we pray about the growth of grace and blessing in our lives and in our family. And we may also 
wish to focus our prayers on a young person we know who may be called to a vocation to priesthood or reli-
gious life. 
 

Second: Say hello to new people. As we are forced to sit in new places and by people we may not know, 
don’t be afraid to say hello and take the chance to meet our fellow “family members” who may have sat 
across the church from us but this week are sitting next to us. Building community in this way helps us to 
grow and support those around us. 
 

God Bless, Fr. Mark 

WEEKLY PRAYER DISCUSSION TOPICS 

Honoring the Lord’s Day: It is very easy to lose 
focus and fill every day with one thing after another. 
Sunday should be a day where we take time to 
pause, go to Mass and slow down from the busy-
ness of life. It isn’t that we stop doing things but that 
we celebrate the most important thing going to God 
and bringing Him with us everywhere. 
 

Bringing the intention into your family/
relationships: Honoring the Lord’s Day isn’t just 
about Sunday. Challenge yourself and your children 
to look for times and activities during each day 
where they can quietly thank God and share them 
with each other. 
 

Discussion starter: When we honor others do we 
honor God? How do I honor God in caring for oth-
ers, the world, my possessions? 
 

Bouquet: Share your prayer intentions for the 
week. Make a list for your children by being inten-
tional about who and what you are praying for this 
week. 

TEMAS DE DISCUSIÓN PARA LA ORACIÓN 

Honrar el día del Señor: es muy fácil perder el 
enfoque y llenar cada día con una cosa tras otra. El 
domingo debe ser un día en el que nos tomamos 
tiempo para hacer una pausa, ir a misa y reducir la 
velocidad de la vida ocupada. No es que dejemos 
de hacer cosas, sino que celebramos lo más impor-
tante yendo a Dios y llevándolo con nosotros a to-
das partes. 
 

Llevando la intención a su familia / relaciones:  
Honrar el Día del Señor no se trata solo del domin-
go. Desafíese y a sus hijos a buscar momentos y 
actividades durante cada día donde puedan agrade-
cer en silencio a Dios y compartirlo entre ustedes. 
 

Iniciador de discusión: ¿Cuando honramos a 
otros, honramos a Dios? ¿Cómo honro a Dios en el 
cuidado de los demás, el mundo, mis posesiones? 
 

Ramo espiritual: Comparta sus intenciones de 
oración para la semana. Haga una lista para sus 
hijos al ser intencional sobre quién y por qué está 
orando esta semana. 
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Adult Faith Formation 

On-Going Catholic Adult Formation opportunities: 
 

RCIA: Preparation for Adults looking to 
join the Catholic Church through full 
Initiation and receiving Baptism, Eu-
charist and Confirmation. 

Marriage Preparation for Engaged 
Couples/civilly Married: Marriage preparation for 
newly engaged couples and those looking to 
"convalidate" their civil marriages are welcome to 
attend our quarterly marriage preparation sessions 
and retreat.  

 "Catholic Netflix"- www.formed.org: St Lucy has a 
FREE parish subscription for ALL PARISHIONERS 
who want to grow their faith through an online media 
platform. Our parish subscription code is 9FH34Z. 
We encourage you to register. The Formed.org app 
is now available on Android and Apple devices.  

Parent Faith Formation: Bi-monthly meetings for 
parents of children paired with our Faith Formation 
program.  

Baptism Preparation for Infants: Every month we 
offer a Thursday evening class retreat for parents 
and Godparents of infant children looking to receive 
the Sacrament of Baptism. 

Bible Studies: Throughout the year we offer series 
of Bible Studies on various topics on Monday eve-
nings or Tuesday mornings.  

 
Spirit Seekers Seminar, Sunday, January 26, 2020 

  

The Practice of the Jesus Prayer with 
help from St. John of the Cross,  

the great 16th century spiritual master  
  

St. Lucy Parish, 2350 Winchester Blvd., Campbell, California 
One Sunday a month, 3:00-5:00 PM, Parish Activity Center 

  

Led by Fr. Kevin Joyce, Ph.D. 
  

Theme for 2019-2020 Series:  Return to the Sources:  
Great Christian Spiritual Masters 

  

No cost, no registration 
  

The presenter:  Fr. Kevin Joyce, who has a doctorate in spirituality from the Catholic University of America, 
will explore the teachings of some of the greatest spiritual masters of the Christian tradition and how we can 
apply their teachings to our personal spiritual journeys and to ongoing reform and renewal of our Church 
community and the society around us. 
  

The textbook:  Recommended readings are found in Light from Light: An Anthology of Christian Mysticism, 
ed. By Louis Dupre & James A. Wiseman  (reading the textbook is recommended but not required) 
  
  
 

Dates 2020 
January 26 - St. Therese of Lisieux,  February 23 - Thomas Merton, March 29 - Dorothy Day, May 24  -
Bishop Robert Barron 



 

 

Children’s Faith Formation / Formación de Fe para Niños 

Formación de Fe para Adultos 

Inscripción Abierta para las próximas Bodas Comunitarias el 13 de Junio 2020 
 

Si eres una pareja que han decidido regularizar su estado matrimonial o gustas explorar más acerca del ben-
eficio de recibir el sacramento del matrimonio habla con Antonio Ojeda.  El matrimonio se debe planear con 6 
meses de anticipación. Para matrimonio se necesita: Certificado de Bautismo, Testimonio Personal, Testimo-
nio de un/a testigo para el novio y un/a testigo para la novia, Forma de dispensación, Clase de Planificación 
Natural de Familia, Licencia de Matrimonio, y Certificado de preparación Matrimonial: 25 de Enero 2020 (solo 
por inscripción). 

RICA Rito de Iniciación Cristiana para Adultos, Parroquia de Santa Lucia. 
¿Eres un/a adulto (mayor de 18 años)  y te faltan los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, Co-

munión y/o Confirmación).? ¿quieres reafirmar tu fe? o ¿conocer más de tu fe?  
Bienvenido/a, aprovecha esta oportunidad. 

Inscripciones continuamente abiertas: Lunes: 7:00 pm a 9:00 pm. Salón PAC 
Para más información: Antonio Ojeda (408)378-2464 Ext. 107 antonio.ojeda@dsj.org   

Tenemos cuidado de niños/as. 

 CHILDREN RECEIVING THE SACRAMENT OF RECONCILIATION 
NIÑOS RECIBIENDO EL SACRAMENTO DE RECONCILIACION 

      Esta semana los niños en el segundo grado de la Escuela de Santa Lucía y los niños 
en su segundo año en la catequesis parroquial están haciendo su Primera Confesión. El 
Sacramento de la Reconciliación es un Sacramento de Sanación en el cual nuestros peca-
dos son perdonados y por el cual somos reconciliados con Dios y la Iglesia. El Sacramento 
de la Reconciliación es un regalo de Dios para que cualquier pecado cometido después del 
Bautismo pueda ser perdonado. En la confesión tenemos la oportunidad de arrepentirnos y 
recuperar la gracia de la amistad con Dios. Es un momento santo en el cual nos ponemos 
en su presencia y reconocemos honestamente nuestros pecados. Con la absolución, so-
mos reconciliados con Dios y con la Iglesia.  
        Por favor oren por los niños de la catequesis que habrán experimentando el amor y la 
misericordia de nuestro Señor a través de su primera confesión.  

      This week the children in the second grade in St. Lucy School and the children in their second year in the parish catechesis are 
making their First Confession. The Sacrament of Reconciliation is a Sacrament of Healing in which our sins are forgiven and in 
which we are reconciled with God and the Church. The Sacrament of Reconciliation is God's gift to us so that any sin committed 
after Baptism can be forgiven.  In confession we have the opportunity to repent and recover the grace of friendship with God. It is a 
holy moment in which we place ourselves in his presence and honestly acknowledge our sins. With absolution, we are reconciled to 
God and the Church.  
       Please pray for the children in catechesis who are experiencing the love and mercy of our Lord through their first confession.    

Qué dice la Iglesia acerca de el sagrado sacramento del matrimonio  
y que de los arrejuntados y o divorciados. 

Revisaremos los documentos del Papa Francisco,  
la exhortación apostólica acerca de la Familia "Amoris Laetitia"  

(La alegría del Amor que se vive en las Familias). 
 

Serán presentados en DOS PARTES. Nuestras sesiones serán las siguientes fechas. 

 

Para mayor información contacte a: Antonio Ojeda 

I Parte 
Domingo 9 de Febrero 11:35am - 12:45pm 

Martes  11 de Febrero 4:05pm - 5:15pm 
Miércoles 12 de Febrero  4:05 - 5:15pm 

II Parte 
Martes 3 de Marzo 4:05pm- 5:15pm 
Miércoles 4 de Marzo 4:05 - 5:15pm 

Domingo 8 de Marzo 11:35am - 12:45pm 
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Prayer Shawl Ministry: If you are ill or otherwise in 
need of comfort, we would love to offer you a shawl/
lap throw we have crocheted/knitted in pray-
er.  stlucyprayershawl@gmail.com or 408-378-1276. 

St. Lucy’s Prayer Chain: A dedicated group of 
people who pray daily for the needs of our parishion-
ers. If someone is sick, out of work or in need of some 
sort of healing, contact us at stlucysprayer-
chain@gmail.com, or Rose @ 408/378-1276. 

Cadena de Oración de Santa Lucía: Un grupo de personas dedicadas que rezan diariamente por los 
feligreses. Si alguien está enfermo o necesita un tipo de curación, póngase en contacto con nosotros a 
stlucysprayerchain@gmail.com, o Rose al 408-378-1276 (Español al 408-378-2464). 

Ministerio de Mantón de Oración: Si está enfermo 
o necesita consuelo, nos encantaría ofrecerle un 
mantón para sus oraciones. Envié correo a stlucypra-
yershawl@dsj.org 

Announcements 

Anuncios 

 

 

Managing Your Money Using Biblical Principles 
 

Do you wish you could give more to others in need? Do you have regret about holiday 
debt? Are you anxious about paying monthly bills and fearful of not having enough for re-
tirement? Who do you trust about financial matters? Consider attending a two-night class 
about Managing Your Money Using Biblical Principles Thursday January 23 and January 
30 from 6:00 PM to 8:00 PM in the PAC-A. Register on-line at https://qrgo.page.link/5Bt5a. 

Buses to  
2020 West Coast Walk for Life  

in San Francisco on 
 Saturday, January 25th 

   

$15 per adult, $5.00 for youth and 
$25.00 for families.   

Lunch will not be provided.    
Bus will depart from St. Lucy Parish at 9am sharp and return at 6pm.   

Pre-registration for bus is required. Registration forms can be found in the Parish Office. 
 Please bring exact cash or check payable to “St Lucy Parish” .   

Autobús para la Caminata por la Vida de la Costa Oeste 2020  
en San Francisco el sábado 25 de enero 

 

$15 por adulto, $5 para jóvenes menores de 18 años y $25 por familias. No se proporcionará el almuerzo. 
El autobús sale a las 9am  y regresará a las 6pm.  

Se requiere preinscripción para el autobús.  
Inscríbase en la Oficina Parroquial. Por favor traiga el efectivo exacto. 

 Los participantes menores de 18 años necesitarán un formulario permiso de los padres.  

 

ADORACIÓN EN EL PAC:  
Todos los jueves 9AM a 6PM, Bendición: 5:45PM    
Adoración por las Vocaciones: 3:15 a  4:15 PM 

ADORATION IN THE PAC:  
Every Thursday: 9AM - 6PM, Benediction 5:45PM - Prayer For Vocations: 3:15 - 4:15 PM 

WE NEED YOUR HELP 
 

The Parish Office is looking for  
 

ADA 2020 “Gift Processors” 
Training will be provided on 1/22 or 1/28 

 

For information please contact Raymond Langford at 408-378-2464 x110 or raymond.langford@dsj.org 

Prayer Chain Coordinator Needed 
 

If you are interested please contact Rose at stlucysprayerchain@gmail.com, or 408/378-1276. 



 

 

Outside the Parish 
Stress in Your Marriage? – Retrouvaille is a program for married couples that 
feel bored, disillusioned, frustrated, or angry in their marriage. Some experience 
coldness. Others experience conflict in their relationship. Most don’t know how to 
change the situation or even communicate with their spouse about it. This pro-
gram has helped 10’s of 1000’s of couples experiencing difficulties in their mar-
riage. For confidential information about or to register for the February program 
beginning with a weekend on February 7-9, 2020. Call 408-605-4998 or email: 
SanJose@RetroCA.com or visit the web site at www.HelpOurMarriage.org 
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Poland Pilgrimage 
In the Footsteps of St. John Paul II & St. Faustina 

 

Take your FAITH ON A JOURNEY to Poland on this 9 day experience.  
May 4th - May 12th, 2020 

Your included destinations while on this Journey: Warsaw · Niepokalanow · Swinice Warckie · Czestochowa · 
Wadowice · Krakow · Zakopane · Auschwitz · Lagiewniki (Divine Mercy) · Wieliczka  

Plus, Mass daily & spiritual activities will be offered throughout your journey. Land prices begin at $2549 per 
person, based on double occupancy. Deposits of only $400 per person will reserve your space.  

Space is VERY LIMITED. For further info or to register,  
contact Shane or Eileen at 860-399-1785/ Eileen@CatholicCruisesandTours.com. 

St. Lucy Volunteer Opportunities: God encourages each of us to contribute our Time, Talent, and 
Treasure to our faith community.  We call it Stewardship. God gives generously to each of us and asks only 
that we give a portion back.  The New Year (Liturgical and Calendar) is a good time to think about what we 
are doing and to make changes. Your community here at St. Lucy needs you! If you are not currently involved 
in a St. Lucy Ministry, please review the Volunteer Opportunities display at each of the church entrances. 
Choose one and choose to be an active part of the community and the many blessings we give and receive 
from each other. 
  

Consider again your donations to our parish.  Choose to give a portion of what God gives you. 
Whether your tithe is 1 part in 100 (1%), 1 in 20 (5%), or 1 in 10 (10%),  choose to receive the blessings God 
gives to those who tithe. 
  

Please contact Christy Masleid 650-823-5244 or cmasleid@comcast.net if you have any questions or if your 
Ministry would like to post a Volunteer Opportunity.  St. Lucy Stewardship Ministry 

Stewardship Ministry / Ministerio de Corresponsabilidad 

Oportunidades de voluntariado en Santa Lucía: Dios nos anima a cada uno de nosotros a contribuir 
con nuestro tiempo, talento y tesoro en nuestra comunidad de fe. Lo llamamos corresponsabilidad. Dios da 
generosamente a cada uno de nosotros y solo pide que le devolvamos una porción. En el Año Nuevo 
(Litúrgico y en el Calendario) es un buen momento para contemplar sobre lo que estamos haciendo y para 
hacer cambios. ¡Tu comunidad aquí en Santa Lucia te necesita! Si actualmente no está involucrado en un 
ministerio de Santa Lucia, vea la lista de Oportunidades de Voluntariado en las entradas al gimnasio des-
pués de la misa. Elija una y elija ser una parte activa de la comunidad y las bendiciones que damos y recibi-
mos unos a otros. 
 

Considere nuevamente sus contribuciones finacieras a nuestra parroquia. Elige dar una porción de 
lo que Dios te da. Ya sea que su diezmo sea 1 parte en 100 (1%), 1 en 20 (5%) o 1 en 10 (10%), elija recibir 
las bendiciones que Dios da a los que contribuyen. 
 

Comuníquese con Christy Masleid al 650-823-5244 o cmasleid@comcast.net si tiene alguna pregunta o si 
su Ministerio desea publicar una Oportunidad de voluntariado.  
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Retiring? Downsizing?
Thinking of buying or
selling your home?
Let me help you!

Wondering how much your home is worth? Please go to:
https://theresiatan.kwrealty.com

408.329.8821
Ask me about donations made to this Parish

for homes bought or sold.
Theresia Tan, SRES

DRE# 02016231

Reverse Mortgages Is it Right for You??
Mortgages of All Types

You have Questions. I have Answers.
Call Today for a FREE Consultation.

Visit me at www.KevinCamara.com

Kevin M. Camara
Financial Mortgage Planner

408.813.2770DRE# 01128482
NMLS# 349567

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

JJooee  LLiimmaa SSaamm  CCaammppaaggnnaa VViinnccee  LLiimmaa

LLiimmaa--CCaammppaaggnnaa--AAllaammeeddaa  MMiissssiioonn  CChhaappeell  FD-1949

““SSaann  JJoossee’’ss  PPrreemmiieerr  FFuunneerraall  PPrroovviiddeerr””  
660000  SS..  22nndd  SStt..,,  SSaann  JJoossee,,  CCAA  9955111122  ••  440088--228888--99118888

SSeerrvviinngg  OOuurr  CCoommmmuunniittyy

DDoonn  LLiimmaa MMaarriiaa  CCaammppaaggnnaa BBoobb  BBaassuuiinnoo

Head Start Preschool
APPLY NOW!
Quality Education
Preschool for children

0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

513459 St Lucy Church www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

MARK A. WATSON, DDS
PPaarriisshhiioonneerr

(408) 356-1166

5 STAR

DRIVING SCHOOL
Teaching Over 25 Years

Adults & Teens
Free pick up from your home, work or school.

408-646-5910
www.learn2drivetoday.com

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as

$19.95
a month

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL NOW!800.809.3352 GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS, Lowest Price Guaranteed!

Come Sail Away on a 7-night
Catholic Exotic Cruise starting

as low as $1045 per couple

Brian or Sally, coordinators
860.399.1785

an Official
Travel Agency
of Apostleship
of the Sea-USA

CST 2117990-70

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–
Get your name out there by advertising in local
parish bulletins. Contact us today for your next
advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”
Check us out at www.jspaluch.com

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

Your
ad

could
be in
this

space!
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